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[TucbMeHHBIH NaMATHHK NPOULIBIX BEKOB
BCeraa TpeacTaBiasieT GOJbUIYIO HEeHHOCTh
Ans ueenenoBatedeit s3bika. M3 ¢unno-yrop-
CKHX Haubojee H3BECTHbl NHCbMEHHBlE Ma-
MATHHKH HAa BEHrepckoM, (HHCKOM H 3CTOH-
ckoM s3bikax. Murepecuble (akTel 3TOTO
TNaHa AT ¥ NepMCKHe s3biKH. Beap, Kak
n3sectHo, eme B XIV Beke Gbl1a co3naHa
Tak Has. ApeBHenepMmckas asbyka. B 1952 ro-
ay B. M. JIbITKHH NMO3HAKOMHJ OOLLECTBeH-
HOCTb C HayuyHO# pa3pabOTKOil S3bIKOBBIX
JaHHBIX 3TOrO M 0oJee TMC31HEro mepHo-
aos.! K coxanenuio, 10 Haumux aHeill 10-
10 HEMHOTO NAaMSTHHKOB JPeBHEIO S3blKa.
YerBeprasi 4acTb JAPEBHENEPMCKHX CJOB Ce-
ToAHs BooOule He moHsATHA. [Ipowiblii Bek
OCTAaBHJA HAM TOXe HEMHOr0 NaMATHHKOB.
Tem OGoabwiHii MHTEPEC BHI3LIBAET BLIXOA B
<cBeT caoBaps, coctabiaeHHoro Kapoem Pe-
JieH, KOTOpHIH cofaepxxkHuT 0Kosao 3000 Komu-
NepMAUKHX CJ0B, ObIBUIHX B ymoTpeb/exiu
B [1epBOil TO0JOBHHE {IPONULIOrO BeKa.

B  cioBape  MCNOAB30BaH — MarepHan
®. A. BoaeroBa, KOTOpbIil, Oyay4H fiepms-
KOM 110 MaTepH, POAMJICH H BHIPOC B ObiB-
meii Tlepmckoit ryGepuHH M XOpOwO 3HAJ
mecTHbIH s3blK. @. A. BoJjeroB peBHOCTHO
M3yyaJl HCTOPHIO M 3THOTPA(HIO KOMH-lep-
MAKOB, TNPH 3TOM OH jeNajJ H JHHCBHCTHYe-
ckue sanucH. [IpomcxoAasit 3TH 3anuCH H3
Ycoapst (ITpukambe) u 0cO6yW0 LEHHOCTH
TpHAaeT MM TO OOCTOATENbCTBO, 41O Gosee
PAHHHX THCbMEHHBIX MAMATHHKOB 3TOr0 Kpas
He COXPaHHJIOCh.

B 1843 roay ®. A. Boaeros nogapua py-
KONHCh cBOero cuopapsi Auranay Peryan u
“I0 CHX MOp OHAa XpaHHJach B ApXHBe pyKo-
‘nHceit Benrepckoit Axaaemuu Hayk. Kapoil

' B. U JIbiTKHuH,

JIpeBHenepMCKHI
A3blK, MockBa 1952.

M. C. Kynaes, Kareropus nocaenora B

Peaen ynopsaouu/i JIeKCHKY Ha OCHOBE caa-
BSIHCKOrO anaBHTa, TAK KakK B 3arJaBHbIX —
MepMCKHX CJ0BaX COXPAaHEHO HammcaHue
®. A. BoJjeroBa, KOTOPblil MpH 3aMHCH €105
MoJb30BaJICA pycckoit opdorpagueit Toro
BpemeHH. B ochostom ®. A. Boseros mno-
crenosarenes w K. Penen npusnan ero Ha-
nHCcaHHe 3acayxKHBawoWHM noBepHs. B cay-
yae, Bbi3blBawlleM COMHEHHe, CTAaBHTCH BO-
NPOCHTE/bHBII 3HAK M PAAOM € COMHHTE/b-
HbIM 3BYKOM TNPHBOAMTCH B KBajAPaTHBIX
CKOOKax NpeinoJoXKHTeIbHO BepPHbIT. B mpe-
JAHCJOBHH JaHa peKoMeH1allns, Kak Hanuca-
HHe @®. A. BoaeroBa npHBeCTH B COOTBET-
CTBHEe C YNPOLLEHHON TpaHCKpHMUHe(, mnpu-
HATOH B Hawn JHH. [lepeBoabl mepMCKHX
C/IOB Ha PYCCKHil A3bIK 1aHbl B COBPeMeHHOIt
opporpaduu.

B peueusupyemoii paGore coGpautas
®. A. BoaeroBeiM JeKCcHKa NPHBOAHTCH B
H3BECTHOIl  CTeNeHH  3THMOJOTH3HPOBAHHO.
CnioBa, coBnajgailie M0 3THMOJOTHH, €OG-
paHsl B OJHOMl CJ0BapHOil cTaTthe. SIBHHE
3aUMCTBOBAHHSI H3 DYCCKOTO si3blKa CHabxe-
Hbl COOTBETCTBYIOLIEHl CChIIKOH. 3a I171arosib-

HbIMH  (OpMaMH HJIH NPOH3BOAHBIMH CJe-
AYIOT HCXO1Hble TIJaroibl B HHOWHHTHBE C
nepesooM Ha HeMelUkHit s3bik. Ecau 3a-

(UKCHPOBAHHOE CJOBO HMEET COOTBETCTBHE
B HOBEHIUNX CJ0BapsxX, MOc/]elHee TaKxe
NPHBOAMTCA - Nocae 3araasHoro ciaosa. Ilpu
CJ0BaX, MMEWWHX BO BCeX AHAJEKTaX OJHO
H TO JKe 3HayeHHe H OAHH GOoHeTHYecKHf
006JHK, JaHHble M0 JHAJeKTaM OTCYTCTBYIOT.
Boo6ule ke cpaBHHiTe/bHbIH MarepHas mo-
YepNHVT, KaK MNPaBHJI0,” H3 [epMCKOro [AHa-
aekta. . [Toab3oBaHue cJaoBapem oOGJeryaer
PerucTp PYCCKHX CJ0B, NOMEUleHHBIH B KOH-
e padoThbl.

AHY-PE3T XAY3EHBEPI (Tannumu)

MOPAOBCKHX #A3biKAX.

JMccepTauMsi Ha COWCKaHHe Y4YEHOH CTeneHW Kawauaara unoao-

ruvyeckux Hayk, Capauck 1968.

4 anpeasi 1969 r. ma 3acelaudu YueHOro
COBeTa ' HCTOPHKO-(DHJI0IOTHYECKOr0 (HaKy/b-
rera TapTyckoro rocyaapcTBeHHOrO YHHBED-

CHTeTa 3alUHTHI KaHAHJAATCKYK [AHCCepTa-
UHIO «Kareropnm nocJjaeaora B MOPJAOBCKHK
A3bIKaX» npenojaasarejb MOPAOBCKOro rocy-
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